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DAROVACIA ZMLUVA 
č. 21/OMaVS/2024 

 
uzatvorená podľa § 628 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“) a podľa § 11 ods. 7 písm. b)  zákona č. 
278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o správe 
majetku štátu“) 

 
Darca:    Slovenská republika zastúpená 

Správou štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 
Sídlo:    Pražská 29, 812 63 Bratislava 
Štatutárny orgán:  Ing. Ján Rudolf, PhD., predseda 
IČO:    30 844 363 
IČ DPH:   SK2020296487 
DIČ:    2020296487 
 
(ďalej len „Darca“) 
 
„Darca je zdaniteľná osoba len v rozsahu nákupu a predaja štátnych hmotných rezerv v zmysle 
§ 3 ods. 4 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov.“ 
 
 
 
Obdarovaný:   Nemocnica Alexandra Wintera, n.o. 
Sídlo:    Winterova 66, 921 63 Piešťany 
Oprávnený k podpisu: MUDr. Miroslav Jaššo, riaditeľ 
IČO:    36 084 221 
IČ DPH:   SK2021704685 
DIČ:    2021704685 
 
Spoločnosť zapísaná v Registri organizácií Štatistického úradu SR ako nezisková organizácia 
poskytujúca všeobecne prospešné služby registrovaná Okresným úradom Trnava pod 
registračným číslom VVS/NO-13/2003 
 
(ďalej len „Obdarovaný“) 
 
Darca a Obdarovaný (spoločne ako „Zmluvné strany“ a každý z nich samostatne ako „Zmluvná 
strana“) uzatvárajú túto darovaciu zmluvu (ďalej len „Zmluva“) v nasledovnom znení: 
 

Článok I 
Základné ustanovenia 

1. Zmluva sa uzatvára na základe prejavu vôle Obdarovaného o darovanie predmetu Zmluvy zo 
dňa 15.02.2024. 

2. Predmet Zmluvy je považovaný za prebytočný majetok štátu na základe Rozhodnutia                                                   
č. 95/OMaVS/2022 zo dňa 28. 10. 2022 vydaného podľa § 3 ods. 3 Zákona o správe majetku 
štátu. 

3. Darca je správcom majetku štátu, ktorý je predmetom Zmluvy.  
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Článok II 

Predmet a účel Zmluvy 

1. Predmetom Zmluvy je nasledovná hnuteľná vec: 
 
RČD: MSPB-ZD-21/2024 
Závod/sklad: 7540/5401 
ŠÚKL kód: 3463C 

P. 
č. 

Číslo 
materiálu 

SAP 

SAP 
Šarža 

Názov materiálu 
Výrobná 

šarža 

Cena 
za kus 
[EUR] 

Množ-
stvo [ks] 

Evidenčná 
cena 

celkom 
[EUR] 

1. 21866 1 
Chlorid sodný 0,9% IM 
ENVIBAG s.i. 1x500 ml 

 A0019922 
03 2024 

 0,86 1 080 928,80 

 (ďalej len „Dar“). 
 

2. Darca Zmluvou prenecháva do vlastníctva Obdarovaného Dar z výlučného vlastníctva SR 
bezodplatne a Obdarovaný Dar s vďakou prijíma.   

3. Obdarovaný sa zaväzuje užívať Dar v súlade s § 11 ods. 7 písm. a) Zákona o správe majetku 
štátu, a to na účely poskytovania zdravotnej starostlivosti. Dar bude slúžiť na účely 
zabezpečenia zdravotnej starostlivosti pre pacientov obdarovaného. 
 

Článok III 
Nadobudnutie vlastníckeho práva 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že vlastníctvo k Daru prechádza na Obdarovaného fyzickým 
odovzdaním a prevzatím Daru (ďalej len „Odovzdanie Daru“). O Odovzdaní Daru Zmluvné 
strany spíšu preberací protokol, ktorý sa po podpísaní Zmluvnými stranami stane súčasťou 
Zmluvy. 

2. Darca sa zaväzuje vyzvať Obdarovaného k prevzatiu Daru písomne na adresu uvedenú  
v záhlaví Zmluvy alebo e-mailom na jeho adresu gajdarik@naw.sk alebo telefonicky na tel. č.: 
+421 948 451 462 bez zbytočného odkladu po nadobudnutí účinnosti Zmluvy.  

3. Miestom Odovzdania Daru je areál IMUNA PHARM, a.s., Jarková 17, 082 22 Šarišské 
Michaľany. 

4. Odovzdaním Daru prechádza na Obdarovaného nebezpečenstvo škody na Dare.  
5. Obdarovaný vyhlasuje a zaväzuje sa, že mu je stav Daru známy a že ho od Darcu prijíma aj 

s prípadnými vadami. Obdarovaný potvrdzuje, že ho Darca informoval o prípadných vadách 
nachádzajúcich sa na Dare.  
 

Článok IV 

Vyhlásenia a záväzky Zmluvných strán 

1. V prípade doručovania písomnosti na adresy uvedené v záhlaví Zmluvy sa považuje písomnosť 
za doručenú dňom jej prevzatia. V prípade, ak si adresát písomnosť neprevezme, považuje sa 
za doručenú uplynutím úložnej lehoty a v prípade odopretia prevzatia písomnosti dňom 
odopretia prevzatia. Písomnosti zasielané e-mailom sa považujú za doručené okamihom, kedy 
odosielajúcej Zmluvnej strane dôjde potvrdenie o prečítaní e-mailu Zmluvnou stranou, ktorej 
bol e-mail zasielaný. 



 

Strana 3 z 4 
 

 

Článok V 

Hodnota Daru 

1. Hodnota Daru v cene podľa účtovnej evidencie Darcu (evidenčná cena) predstavuje sumu: 
928,80 eur (slovom: deväťstodvadsaťosem eur a osemdesiat centov). 

2. Dar nadobudol Darca do správy po roku 1993 s odpočtom DPH na vstupe, preto jeho prevod 
podlieha vysporiadaniu dane z pridanej hodnoty na výstupe (ďalej len „DPH“). DPH vo výške 
92,88 € (slovom: deväťdesiatdva eur a osemdesiatosem centov) vysporiada Darca. 
 

Článok VI 
Osobitné ustanovenia 

1. V prípade, že Obdarovaný nepoužíva Dar na účely poskytovania zdravotnej starostlivosti 
dohodnuté v Čl. II bode 3 Zmluvy, je Darca oprávnený požadovať vrátenie Daru a Obdarovaný 
je povinný Dar vrátiť. Vrátenie Daru sa uskutoční na náklady Obdarovaného. Miestom vrátenia 
Daru je miesto odovzdania Daru podľa Čl. III bodu 3 Zmluvy, pokiaľ sa Zmluvné strany 
nedohodnú inak.  

2. Darca je oprávnený kontrolovať či Obdarovaný užíva Dar v súlade s účelom podľa Čl. II bodu 3 
Zmluvy. Obdarovaný je povinný umožniť Darcovi vykonanie kontroly podľa predchádzajúcej 
vety. V prípade, že Obdarovaný neumožní Darcovi uskutočniť kontrolu ani po tom, čo bol 
Darcom opätovne vyzvaný, má sa za to, že Obdarovaný užíva Dar v rozpore s Čl. II bodom 3 
Zmluvy. V takomto prípade sa postupuje podľa Čl. VI bod 1 Zmluvy.   

3. Obdarovaný sa v prípade, ak nastanú skutočnosti podľa tohto článku, zaväzuje vrátiť Dar do 
15 dní odo dňa doručenia výzvy na vrátenie Daru. Ak Obdarovaný v uvedenej lehote nevráti 
Dar dobrovoľne, Darca sa môže domáhať vrátenia Daru na príslušnom súde. 
 

Článok VII 
Záverečné ustanovenia 

1. V súlade s § 11 ods. 7 Zákona o správe majetku štátu sa na platnosť Zmluvy vyžaduje súhlas 
Ministerstva financií Slovenskej republiky.  

2. Zmluvné strany berú na vedomie, že zmluva je povinne zverejňovaná v zmysle § 5a zákona č. 
211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. V súlade s § 47a ods. 1 Občianskeho 
zákonníka Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia Darcom 
v Centrálnom registri zmlúv.  

3. Vzťahy medzi Zmluvnými stranami touto Zmluvou neupravené sa spravujú príslušnými 
ustanoveniami Zákona o správe majetku štátu, Občianskym zákonníkom a ďalšími všeobecne 
záväznými právnymi predpismi. 

4. Obdarovaný má povinnosť písomne oznámiť Darcovi zmeny údajov zapísaných do 
obchodného registra, do živnostenského registra, príp. do inej úradnej evidencie do troch (3) 
pracovných dní od zápisu zmeny zapísaných údajov do príslušného registra, ako aj povinnosť 
písomne oznamovať všetky rozhodujúce skutočnosti, ktoré môžu mať vplyv na plnenie 
záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy,  a to do troch (3) pracovných dní odo dňa nasledujúceho po 
dni, kedy rozhodujúca skutočnosť nastala. 

5. Všetky informácie, ktoré si Zmluvné strany pre splnenie predmetu Zmluvy navzájom poskytli 
počas predzmluvných rokovaní, pri uzavretí Zmluvy a po uzavretí Zmluvy sa považujú 
za dôverné a poskytnúť tieto informácie tretej osobe môže Zmluvná strana len 
po predchádzajúcom písomnom súhlase druhej Zmluvnej strany. Uvedené informácie 



 

Strana 4 z 4 
 

sa zaväzuje chrániť ako vlastné, využívať ich len v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy, 
nezneužívať a nesprístupniť ich tretím osobám. Záväzok mlčanlivosti platí aj po ukončení 
zmluvného vzťahu. Povinnosť Darcu sprístupniť informácie podľa príslušných predpisov nie je 
týmto ustanovením dotknutá. 

6. Zmluvné strany sa zaväzujú v rámci zmluvného vzťahu založeného touto Zmluvou dodržiavať 
a presadzovať platné právne normy zakazujúce korupciu. 

7. Obsah tejto Zmluvy je možné meniť iba po predchádzajúcej dohode Zmluvných strán formou 
písomného a očíslovaného Dodatku k Zmluve, ktorý sa stane integrálnou súčasťou Zmluvy. 

8. Zmluvné strany vyhlasujú a zaväzujú sa, že Zmluvu uzatvárajú slobodne a vážne a že jej obsah 
považujú za určitý a zrozumiteľný. 

9. Darca si vyhradzuje právo nezverejňovať podpis/signatúru štatutárneho orgánu, nakoľko ju 
považuje za skutočnosť dôverného charakteru. Obdarovaný  sa výslovne zaväzuje toto 
ustanovenie rešpektovať  a dodržiavať. 

10. Zmluva je vyhotovená v šiestich (6) rovnopisoch, z ktorých päť (5) je určených pre Darcu 
a jeden (1) pre Obdarovaného. 
 
 
 

             Za Darcu:              Za Obdarovaného: 
 
 
 

 

Bratislava dňa .................................              Piešťany dňa ................................. 
  

 
 
 
 
 
 
 

 

....................................................... ......................................................... 
Ing. Ján Rudolf, PhD. 

p r e d s e d a 
MUDr. Miroslav Jaššo 

r i a d i t e ľ 
  


